
1

DAS ABENTEUER KANN BEGINNEN

L‘AVVENTURA PUÒ INIZIARE ❖ LET THE ADVENTURE BEGIN
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Im Valserhof erwarten dich Abenteuer, die dem Himmel nahe sind, Geborgenheit und 
Unbeschwertheit. Hier ist dein ganz persönlicher Rückzugs- und Kraftort inmitten der 
majestätischen Dolomiten.

Al Valserhof ti aspettano avventure a un passo dal cielo, serenità e spensieratezza. È la 
meta perfetta in cui rifugiarsi per ritrovare le energie nel cuore delle maestose Dolomiti.

Adventures close to heaven, easiness and comfort await you in the Valserhof. Here is your 
personal safe haven and a place to restore your energy amidst the majestic Dolomites.
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AMBIENTE UND UNTERHALTUNG

� Großzügiger Eingangsbereich mit Lobby und 
 Rezeption
� Gemütliche Bibliothek mit viel Lesestoff 
 und Tageszeitungen
�  Leseecken mit Kuschelsofas 
� Moderne Hotelbar mit freischwebendem, 
 offenem Kamin
� Direkter Zugang zur Sonnenterrasse
� Große Panorama Dachterrasse
� Sechs verschiedene Stuben und Speisesäle
� Großer Buffetbereich mit Weinpräsentation
� Gekühlter Weinkubus für unsere Rotweine
�  Weindegustationskeller und Degustationsraum 
 mit offenem Kamin
�  Weinpräsentation für unsere Rot- und Weißweine 

sowie Champagner
� Großes Kinderspielzimmer
�  Kostenloses WLAN im gesamten Hotel
�  Tägliche Morgenpost mit  wertvollen Tipps
�  Valserhof Shop mit Souveniers für Zuhause
�  Kostenlose Parkplätze, Garage (10,00 Euro/Tag)
 auf Vorreservierung

GESUNDER GENUSS

�  Reichhaltiges Frühstücksbuffet mit Bio-Ecke 
und Produkten aus Südtirol wie verschiedenen 
Brotsorten, erlesenen Teesorten und Fruchtsäften, 
hausgemachten Marmeladen …

�  Nachmittagsbuffet von 15.00 bis 17.00 Uhr mit 
vielen süßen und herzhaften Leckereien wie haus-
gemachten Kuchen und Gebäck, Joghurt, Frucht-
salat, Wurst- und Käsespezialitäten

�  Abends 5-Gang-Gourmetmenü mit knackigen Sala-
ten vom Buffet

�  Wöchentlich Themenabende
�  Wöchentlich Dessertbuffet mit italienischen „Dolci“ 

und Südtiroler Süßspeisen
�  Wöchentlich Weindegustationen mit Diplom-Som-

melier Daniel (gegen Gebühr)

GOOD 
 TO KNOW



AMBIENCE AND ENTERTAINMENT

� Lavish foyer with lobby and reception
� Cosy library with plenty of reading material and 

daily newspapers
� Reading corners with cosy sofas 
� Modern hotel bar with free-floating fireplace
� Direct access to the sun terrace
� Panoramic rooftop terrace
� Six different dining rooms
� Large buffet area with wine presentation
� Refrigerated wine cube for our red wines
� Beautiful wine cellar and tasting room with open 

fireplace
� Wine presentation for our red and white wines and 

champagnes
� Large children’s playroom
� Free WLAN throughout the hotel
� Daily morning mail with valuable tips for the day
� Valserhof Shop with souvenirs to take home
� Free parking, garage (€ 10.00 per day) upon 
 reservation

HEALTHY INDULGENCE

�  Generous breakfast buffet with organic corner and 
products from South Tyrol such as various types 
of bread, exquisite varieties of tea and fruit juices, 
home-made jams ...

� Afternoon buffet from 3:00-5:00pm with many 
sweet and savoury treats such as home-made 
cakes and pastries, yoghurt, fruit salad

� 5-course gourmet menu at night with crisp salads 
from the buffet

� Weekly theme nights
� Weekly dessert buffet with Italian “dolci” (sweets) 

and South Tyrol desserts
� Weekly wine tasting with Daniel, our qualified 

sommelier (for a fee)

ATMOSFERA E DIVERTIMENTO

� Ampia area ingresso con lobby e reception
� Accogliente biblioteca perfettamente fornita 
 di materiale di lettura e quotidiani
� Angoli per la lettura con comodi divani
� Moderno bar con camino sospeso aperto
� Accesso diretto alla terrazza
� Grande terrazza panoramica sul tetto
� Sei diverse “Stube” e sale da pranzo
� Ampia area buffet con presentazione di vini
� “Cubo del vino” refrigerato per i nostri vini rossi
� Cantina per la degustazione e sala degustazione 
 con camino
� Grande stanza dei giochi per i bambini
� WLAN gratuito in tutto l‘Hotel
� Ogni giorno posta del mattino con utili consigli 

per la giornata
� Shop del Valserhof con ampia scelta di souvenir
� Posti auto gratuiti, garage (10,00 euro/giorno)
 su prenotazione

SANI PIACERI PER IL PALATO

�  Ricco buffet di colazione con angolo bio e prodotti 
dell‘Alto Adige tra cui diversi tipi di pane, pregiate 
varietà di tè e succhi di frutta, marmellate

 fatte in casa…
�  Buffet pomeridiano dalle ore 15.00 alle ore 17.00 

con vasta scelta di dolci e gustose prelibatezze 
come torte e pasticceria secca di nostra produzio-
ne, yogurt, macedonia, salumi e formaggi

�  A cena menù gourmet di 5 portate con buffet di   
insalate fresche

�  Serate a tema ogni settimana
�  Ogni settimana buffet dei dessert con dolci italiani 

e specialità dell‘Alto Adige
�  Ogni settimana degustazione di vini con il somme-

lier diplomato Daniel (a pagamento)

ALL INCLUSIVE
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Wir bereiten nachhaltig und regional produzierte Lebensmittel mit 
viel Liebe zum Detail zu. Tag für Tag kreiert unser Küchenteam eine 
kulinarische Genussreise durch aller Herren Länder.

Prepariamo con tanto amore per il dettaglio alimenti locali pro-
dotti in modo sostenibile. Il nostro team di cucina propone ogni 
giorno un itinerario gastronomico ispirato all‘offerta culinaria di 
tutto il mondo.

We prepare sustainable and regionally produced food with a lot of 
love for detail. Day after day, our kitchen team creates a gourmet 
culinary tour that takes you all over the world.



10

BAR &
WINE LOUNGE
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BAR &
WINE LOUNGE
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Einmal elegant und harmonisch, ein anderes Mal ein bisschen wild, 
intensiv und voller Gegensätze. Eines haben alle Weine gemeinsam: 
Sie vereinen Kraft mit Frucht, Frische, und sie alle glänzen mit hervor-
ragendem Trinkfluss.

I vini, eleganti e armoniosi oppure un po‘ selvatici, intensi e ricchi di 
contrasti. Qualcosa però li accomuna tutti: il connubio tra potenza e 
frutta, la freschezza e la brillantezza della straordinaria bevibilità.

On one hand elegant and harmonious, on the other a bit wild, intense 
and full of contrasts. All wines have one thing in common: They com-
bine strength with fruit, freshness and all of them sparkle with superb 
quaffability.

RIPE. NOUTRITIOUS. 
ELEGANT 
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BAR &
WINE LOUNGE
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In unserer Winelounge lagern ca. 8.000 Flaschen in zwei Klimazonen, 
Champagner und Weissweine, sowie ein Teil unserer Rotweine. Direkt 
angrenzend befindet sich unser Degustationsraum mit offenem Kamin.

Nella nostra Winelounge custodiamo circa 8.000 bottiglie in due zone 
climatiche, gli champagne e i vini bianchi e una parte dei nostri vini rossi. 
La sala degustazione con camino è proprio accanto.

Our wine lounge cantains about 8,000 bottles in two climate zones, 
champagnes and white wines and some of our red wines. Right next 
door is our tasting room with open fireplace.

INSPIRATION. 
AMBIENCE. PLEASURE
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RELAX
AREA
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Es ist an der Zeit. Zeit, deiner Seele Ruhe zu gönnen. Zeit, ganz bei sich zu sein. 
Bei einem Glas Wein oder einem spannenden Buch. In unseren Ruheräumen 
findest du die entsprechende Wohlfühl-Atmosphäre um loszulassen.

Adesso è il momento. Il momento di concedere quiete alla tua anima. Di 
prenderti il tuo tempo. In compagnia di un bicchiere di vino o un buon 
libro. Nella nostra zona Relax troverai l‘atmosfera di benessere perfetta per 
staccare la spina e ricaricarti.

Now is the time. Time to give peace to your soul. Time to be by yourself. 
With a glass of wine or a good book. In our relaxation area, you will find the 
appropriate comfortable atmosphere to let yourself go.
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WELLNESS 
& SPA
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Das Element Wasser weckt deine Lebensgeister. In unseren ganzjährig 
beheizten Innen- und Außenpools kommt nur reinstes, belebendes 
Alpenquellwasser an deine Haut.

L‘elemento acqua risveglia il tuo spirito vitale. Nelle nostre piscine 
interne ed esterne, riscaldate tutto l‘anno, coccoliamo la tua pelle solo 
con purissima e rivitalizzante acqua di sorgente alpina.

The element of water will revive your spirits. Our indoor and outdoor 
pools, which are heated all year round, contain only the purest invigo-
rating Alpine source water for your skin.

ALPINE. FRESH. 
LIVELY
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In unserem Hotel behüten alpenländische Behaglichkeit und Harmonie deine ganz 
persönlichen Entspannungsmomente. Finde die Ruhe, atme durch, und gönne deinem 
Körper Erholung vom stressgeplagten Alltag. 

Nel nostro Hotel l‘armonia e l‘accoglienza tipiche delle Alpi incorniciano i tuoi perso-
nalissimi momenti di relax. Ritrova la calma, respira a fondo e permetti al tuo corpo di 
riprendersi dallo stress della vita di ogni giorno. 

Alpine comfort and harmony in our hotel will protect all your personal times of relaxation. 
Have a rest, take a deep breath and let your body relax from the stresses of everyday life. 
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SAUNA &
RELAX AREA
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Mit Blick auf die atemberaubenden Gipfel der Dolomiten kannst du dich zurück-
lehnen, den Offline-Modus einschalten und die Welt eine Weile einfach so sein 
lassen, wie sie ist.

Assaporando lo scenario mozzafiato delle vette dolomitiche potrai accomodarti, 
inserire la modalità offline e lasciare, giusto per un po‘, che il mondo vada avanti 
senza di te.

With a view of the breathtaking peaks of the Dolomites all around, you can sit 
back, go into offline mode and just let the world be for a while.

HOT. COLD. 
STIMULATING. 
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SLOWING
& RELAX
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Packungen, Bäder, wohltuende Massagen beleben Körper, Geist und 
Seele. Gönn dir dieses Stück Lebensfreude. Spüre die Harmonie der 
fünf Elemente!

Impacchi, bagni, benefici massaggi ristorano il corpo, l‘anima e lo 
spirito. Concediti un po‘ di gioia di vivere. Immergiti nell‘armonia dei 
cinque elementi!

Packs, baths and pleasant massages refresh body, mind and soul. Enjoy 
your life to the fullest and feel the harmony of the five elements!

Soul. Body. Mind 
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BEAUTY
TREATMENTS
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RELAX AREA
BODY & SOUL
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Wir lesen deine ganz individuellen Beauty-Wünsche von deinen Augen ab 
und verwöhnen dich mit Massagen, Packungen, Peelings, Gesichts- und 
Körperbehandlungen. Unsere Highlights: hochwertige Kosmetikprodukte 
von Maria Galland, wertvolle Öle gewonnen aus der Sarner Latsche, 
Naturpodukte der Südtiroler Firma Vitalis Dr. Joseph.

Leggiamo nei tuoi occhi i tuoi desideri personali di bellezza e ti viziamo 
con massaggi, impacchi, peeling e trattamenti per viso e corpo. Il nostro 
punto di forza: ottimi prodotti di Maria Galland,  preziosi oli a base di 
pino mugo della Val Sarentino e prodotti naturali di Vitalis Dr. Joseph.

We can read your individual beauty desires in your eyes and will spoil 
you with massages, packs, peeling and facial and body treatments. 
Our main attraction: cosmetic products from Maria Galland, essential 
oil from the Sarntal Valley mountain pine and prescious products from 
Vitalis Dr. Joseph.

BEAUTIFUL. AWESOME. 
SELF-CONFIDENT
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Von leichten Almwanderungen bis zur anspruchsvollen Gipfeltour, 
inmitten ursprünglicher Natur, umsäumt von atemberaubenden 
Gipfeln, entdecke die Ruhe und kehre zu deinem harmonischen 
Lebensrhythmus zurück. 

Dalle tranquille escursioni in alpeggio alle più impegnative ascese 
in vetta: scopri una natura incontaminata incoronata da montagne 
mozzafiato, riscopri la lentezza e recupera l‘armonia con il tuo ritmo 
interiore. 

From easy hikes to a challenging tour to the peaks – in the middle 
of pristine nature, surrounded by breathtaking peaks, discover how 
to slow down and get your own harmonious rhythm of life. 

NATURE. SILENCE. 
MOTION

NATURAL
VIBRATIONS
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Ein gutes Gespräch, ein gemeinsames Abenteuer, ein unbeschwertes 
Lachen - das sind jene Momente, die immer in unseren Herzen blei-
ben. Durchdrungen von Berg, Himmel und Fluss. Und von den alten 
Geschichten, die der Wind leise murmelt. 

Una piacevole chiacchierata, un‘avventura insieme, una risata spen-
sierata: ecco i momenti che conserviamo per sempre nel nostro cuore. 
Pervasi dalle suggestioni dei monti, del cielo e dei fiumi. E dalle vecchie 
storie sussurrate dal vento. 

A good conversation, an adventure together, a carefree laugh - those are 
the moments that stay in our hearts forever. Permeated by mountain, 
sky and river. 

MOUNTAINS. 
SUMMITS. ADVENTURE
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Eisige Kristalle glitzern im goldenen Sonnenlicht. Es riecht nach frischem 
Schnee, während Körper, Geist und Seele sich wie eine wohlklingende 
Melodie von Gipfel zu Gipfel schwingen.

I cristalli di ghiaccio scintillano nella luce dorata del sole. Assapora il 
profumo della neve fresca, mentre corpo, anima e spirito saltano di vetta 
in vetta come un‘armoniosa melodia.

Icy crystals glisten in golden sunlight. There’s a scent of fresh snow, 
while body, mind and soul soar from peak to peak like a sweet-soun-
ding melody.
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EXPERIENCE
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Märchenhaft winterlich kuscheln sich Dörfer und Täler an die Ausläufer 
der schneebedeckten Dolomitengipfel. Dein Wintermärchen wird wahr! 
Denn du spürst Südtirol in jeder Faser deines Körpers. 

Sui contrafforti ammantati di neve delle cime dolomitiche, borghi e 
valli si avvolgono nell‘incanto dell‘inverno. La tua fiaba invernale si 
avvera! Perché senti l‘Alto Adige in ogni fibra del tuo corpo. 

Like a winter fairy-tale, villages and valleys are nestled in the foothills of 
the snowcapped Dolomite peaks. It’s your winter fairy tale come true! 
Because you can feel South Tyrol in every fibre of your being.
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ABENTEUER VALSERHOF IM SOMMER

� Mehrmals wöchentlich geführte Wanderungen mit 
geprüften Wanderführern

� Spezielle Wanderungen für Familien und Kinder
� Fitness- und Entspannungsprogramm
� Kostenloser Verleih von Trekkingstöcken und 
 Rucksäcke
� Umfangreiche Wanderbibilothek und Wander-Info-

mappe mit Tourenvorschlägen
� Fachkundige Beratung zu individuellen Touren und 

Informationen über Wander- und Aktivprogramm, 
Wetterentwicklung sowie zum öffentlichen Nahverkehr

ALMENCARD PLUS der Ferienregion Gitschberg-Jochtal 
für die kostenlose Benutzung der Bergbahnen, der 
regionalen Südtiroler Verkehrsmittel und den freien 
Eintritt in die Landesmuseen.

ABENTEUER VALSERHOF IM WINTER

� 60 Pistenkilometer im Skigebiet Gitschberg-Jochtal 
(direkt vom Hotel erreichbar - 100 m)

� Winter- und Schneeschuhwanderwege
� Langlaufloipe (ca 800 m vom Hotel entfernt)
� Rodelbahnen
� Exklusiver Rabatt für Ski- & Snowboardausrüstung 

für unsere Gäste
� Umfangreiche Wanderbibilothek und Wander-Info-

mappe mit Tourenvorschlägen
� Fachkundige Beratung zu individuellen Touren und 

Informationen über Wander- und Aktivprogramm, 
Wetterentwicklung sowie zum öffentlichen Nahverkehr
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VALSERHOF SUMMER ADVENTURE

� Guided tours with proven hiking guide several times 
a week

� Special hikes for families and children
� Fitness and relaxation programme
� Hiking poles and backpacks free to rent
� Comprehensive hiking library and hiking info map 

with tour suggestions
� Expert advice for customised tours and information 

about the hiking and activity programme, developing 
weather and public transport

Holiday region Gitschberg-Jochtal’s ALMENCARD 
PLUS for free use of mountain railways, regional public 
transport and free entry into state museums.

VALSERHOF WINTER ADVENTURE

� Jochtal, our local ski area is literally right on our 
doorstep and together with the Gitschberg mountain 
offers 60 kilometres of superbly prepared slopes

� Winter hiking trails and snowshoe trails
� Cross-country skiing (800 m from Hotel)
� Toboggan runs
� Exclusive discount for ski & snowboard equipment 

for our guests
� Comprehensive hiking library and hiking info map 

with tour suggestions
� Expert advice for customised tours and information 

about the hiking and activity programme, developing 
weather and public transport

AVVENTURE AL VALSERHOF IN ESTATE

� Più volte a settimana escursioni accompagnate dalle 
nostre guide certificate

� Passeggiate adatte per famiglie e bambini
� Programma fitness e relax
� Noleggio gratuito di bastoncini da trekking e zaini
� Ricca biblioteca escursionistica con cartine, mappe 

informative e proposte di itinerari
� Consulenza competente su itinerari personalizzati 

e informazioni relative al programma di attività ed 
escursioni, alle previsioni meteo e ai mezzi pubblici

ALMENCARD PLUS dell‘Area vacanze Gitschberg-Jochtal 
per l‘uso gratuito di cabinovie e mezzi pubblici regionali 
e l‘ingresso libero ai musei della regione.

AVVENTURE AL VALSERHOF IN INVERNO

� Le aree sciistiche Jochtal e Gitschberg offrono ben 
60 chilometri di piste (a circa 100 m dal Hotel)

� Sentieri per escursioni invernali o per escursioni con 
le racchette da neve

� Piste per lo sci da fondo (a circa 800 m dal Hotel)
� Piste da slittino
� Esclusivi sconti per i nostri ospiti sull’attrezzatura da 

sci e da snowboard 
� Ricca biblioteca escursionistica con cartine, mappe 

informative e proposte di itinerari
� Consulenza competente su itinerari personalizzati 

e informazioni relative al programma di attività ed 
escursioni, alle previsioni meteo e ai mezzi pubblici

ALL INCLUSIVE
IN SUMMER

ALL INCLUSIVE
IN WINTER
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WELL
SLEEPING

� 60 Zimmer & Suiten vom klas-
sisch-alpinen Stil zum moder-
nen Design bieten Raum für Ihre 
Träume. Natürliche Materialien, 
einheimische Holzarten und wei-
che Stoffe charakterisieren das 
Wohnerlebnis.

� 60 camere e suite dal classico 
stile alpino al design moderno 
trasformano il tuo sogno in realtà. 
Materiali naturali, essenze di legno 
locali e morbidi tessuti fanno da 
cornice al tuo soggiorno nel nostro 
Hotel.

� 60 rooms and suites from a classic 
Alpine style to a modern design 
provide space for your dreams. 
Experience natural materials, 
indigenous varieties of wood and 
soft materials during your stay.
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FAMILY SUITE DELUXEFAMILY SUITE DELUXE

PANORAMA SUITE SAUNAPANORAMA SUITE SAUNA

PANORAMA SUITE DELUXE SAUNAPANORAMA SUITE DELUXE SAUNA

FAMILY SUITE PANORAMAFAMILY SUITE PANORAMA
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Gemütiches Doppelbettzimmer im 1. und 2. Stock, holzgetäfelt mit Balkon, Dusche, 
WC, Bidet, Föhn, Kosmetikspiegel, Flat-TV, Safe, Telefon, Bademantel, Slipper und 
Wellnesskorb mit Handtüchern für den SPA-Bereich, Kostenloses WLAN. Für 2 Perso-
nen. Nichtraucherzimmer.

Camera doppia al 1° e al 2° piano in stile accogliente, rivestita in legno. Con balcone, 
doccia, WC, bidet, ascuigacapelli, specchio da trucco, TV schermo piatto, telefono, 
cassaforte. Accappatoi, ciabattine e borsa wellness con teli per la spa. WiFi gratuito. 
Per 2 persone. Camera non fumatori.

Cozy double bed room in the 1th and 2nd floor, decorated in classic alpine style, with 
balcony, flat screen, satellite TV, wireless, telephone, safe. Bathroom with shower, toilet, 
hairdryer, cosmetic mirror and spa bag with bathrobes, bath towels and cuddly slippers

DOPPELZIMMER CLASSICDOPPELZIMMER CLASSIC CAMERA DOPPIA CLASSIC . DOUBLE ROOM “CLASSIC“CAMERA DOPPIA CLASSIC . DOUBLE ROOM “CLASSIC“
Ca. 22 m2

Romantisches Doppelzimmer im 3. Stock mit offener Dachkonstruktion, Balkon, Sit-
zecke, Dusche, WC, Föhn, Kosmetikspiegel, Safe, Flat-TV, Telefon. Bademantel, Slipper 
und Wellnesskorb mit Handtüchern für den SPA-Bereich, Kostenloses WLAN. Für 2 
Personen. Nichtraucherzimmer.

Camera doppia romantica al 3° piano con un suggestivo soffitto a volta, balcone, 
angolo soggiorno, doccia, WC, asciugacapelli, specchio da trucco, TV schermo piatto, 
telefono, cassaforte. Accappatoi, ciabattine e borsa wellness con teli per la spa. Wifi 
gratuito. Per 2 persone. Camera non fumatori.

Romantic double room in the 3th floor with an open roof construction. The room is 
furnished with a flat screen, satellite TV, wireless, safe and a balcony. Bathroom with 
shower, toilet, hairdryer, cosmetic mirror and spa bag with bath towels, bathrobes 
and cuddly slippers.

DOPPELZIMMER ROMANTICDOPPELZIMMER ROMANTIC DOPPIA ROMANTIC . DOUBLE ROOM “ROMANTIC”DOPPIA ROMANTIC . DOUBLE ROOM “ROMANTIC”
Ca. 26 m2



Alpin-Zimmer im 2. Stock mit herrlichem Panoramablick nach Süden und in die Do-
lomiten. Panoramaverglasung, großzügiger Schlaf- und wohnbereich mit Doppelbett 
und Couch. Badezimmer mit Dusche, WC und Bidet separat. Balkon, Telefon, Flat-TV, 
Minibar und Safe, Bademantel, Slipper und Wellnesskorb mit Handtüchern für den 
Spa-Bereich, kostenloses WLAN. Für 2 bis 4 Personen. Nichtraucherzimmer. 

Nuova camera Alpin al 2° piano con magnifico panorama a sud e affaccio sulle Dolomiti. 
Vetrata panoramica, ampia zona giorno e notte con letto doppio e divano. Bagno con 
doccia, WC e bidet separati. Balcone, telefono, TV schermo piatto, minibar e cassaforte. 
Accappatoi, ciabattine e borsa wellness con teli per la spa. Wifi gratuito. Per 2-4 per-
sone. Camera non fumatori. 

Double room in the 2nd floor with king size bed, cozy lounge area and panoramic 
windows. In this room is the possibility to open a sofa bed for the kids. The suite is 
furnished with oak wood floor, flat screen, satellite TV, wireless, safe, telephone, mini bar 
and a balcony with a beautiful panoramic view. Bathroom with big shower, hairdryer, 

cosmetic mirror, separate toilet and bidet 
and spa bag with bath towels, bathrobes 
and cuddly slippers.

ALPIN-ZIMMERALPIN-ZIMMER CAMERA ALPINA . “ALPIN” ROOMCAMERA ALPINA . “ALPIN” ROOM
Ca. 36 m2Ca. 36 m2
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Doppelbettzimmer im 1. und 2. Stock mit Couchecke, Balkon, geräumigem hellen Bad 
mit Dusche, WC, Bidet, Föhn, Kosmetikspiegel, Safe, Flat-TV, Telefon. Bademantel, 
Slipper und Wellnesskorb mit Handtüchern für den Spa-Bereich, kostenloses WLAN. 
Für 2 bis 3 Personen. Nichtraucherzimmer.

Camera doppia al 1° e al 2° piano con angolo soggiorno, balcone, bagno ampio e 
luminoso con doccia, WC, bidet, asciugacapelli, specchio da trucco, cassaforte, TV 
schermo piatto, telefono. Accappatoi, ciabattine e borsa wellness con teli per la spa. 
Wifi gratuito. Per 2-3 persone. Camera non fumatori.

Cozy double room in the 1th and 2nd floor with sofa, flat screen, satellite TV, wireless, 
safe and balcony. Bathroom with shower, toilet, bidet, hairdryer, cosmetic mirror and 
spa bag with bath towels, bathrobes and cuddly slippers.

DOPPELZIMMER RELAXDOPPELZIMMER RELAX CAMERA DOPPIA RELAX . DOUBLE ROOM “RELAX”CAMERA DOPPIA RELAX . DOUBLE ROOM “RELAX”
Ca. 31 m2

45
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Suite mit Kingsize-Bett im 1. und 2. Stock, Sitzecke, Panoramaverglasung, Balkon, Safe, 
Minibar, Flat-TV, Telefon. Bad mit großer Dusche, Föhn, WC und Bidet separat. Bade-
mantel, Slipper und Wellnesskorb mit Handtüchern für den Spa-Bereich, kostenloses 
WLAN. Mit Teppichboden. Für 2 bis 4 Personen. Nichtraucherzimmer.

Suite con letto king-size al 1° e al 2° piano, panca ad angolo, vetrata panoramica, bal-
cone, cassaforte, minibar, TV a schermo piatto, telefono, bagno con grande doccia, 
asciugacapelli, WC e bidet separati. Accappatoi, ciabattine e borsa wellness con teli 
per la spa. Wifi gratuito. Pavimenti in moquette. Per 2-4 persone. Camera non fumatori.

Romantic Suite with king size bed in the 1th and 2nd floor, cozy lounge area and pa-
noramic windows. In this room is the possibility to open a sofa bed for the kids. The 
suite is furnished with a flat screen, satellite TV, wireless, safe, telephone, mini bar and 
a balcony. Bathroom with big shower, hairdryer, cosmetic mirror, separate toilet and 
bidet and spa bag with bath towels, bathrobes and cuddly slippers.

VITALPINA-SUITEVITALPINA-SUITE VITALPINA-SUITEVITALPINA-SUITE
Ca. 35 m2

Suite mit Kingsize-Bett im 3. Stock, Sitzecke, Panoramaverglasung, Balkon, Safe, Mini-
bar, Flat-TV, Telefon. Bad mit großer Dusche, Föhn, WC und Bidet separat. Bademantel, 
Slipper und Wellnesskorb mit Handtüchern für den Spa-Bereich, kostenloses WLAN. 
Mit Holzboden. Für 2 bis 4 Personen. Nichtraucherzimmer.

Suite con letto king-size al 3° piano, panca ad angolo, vetrata panoramica, balcone, 
cassaforte, minibar, TV a schermo piatto, telefono. Bagno con grande doccia, asciuga-
capelli, WC e bidet separati. Accappatoi, ciabattine e borsa wellness con teli per la spa. 
Wifi gratuito. Pavimenti in legno. Per 2-4 persone. Camera non fumatori.

Romantic Suite in the 3th floor with king size bed, cozy lounge area and panoramic 
windows. In this room is the possibility to open a sofa bed for the kids. The suite is 
furnished with oak wood floor, flat screen, satellite TV, wireless, safe, telephone, mini 
bar and a balcony. Bathroom with big shower, hairdryer, cosmetic mirror, separate 
toilet and bidet and spa bag with bath towels, bathrobes and cuddly slippers.

VITALPINA-SUITE DELUXEVITALPINA-SUITE DELUXE VITALPINA-SUITE DELUXEVITALPINA-SUITE DELUXE
Ca. 40 m2
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Suite mit einem herrlichen Panoramablick nach Süden und in die Dolomiten im 3. 
und 4. Stock. Panoramaverglasung, großzügiger Schlaf- und Wohnbereich mit Kings-
ize-Bett und Couch. Offenes Badezimmer mit Dusche, WC und Bidet separat. Balkon, 
Telefon, Flat-TV, Minibar und Safe. Naturbelassene, sandgestrahlte und gebürstete 
Böden. Bademantel, Slipper und Wellnesskorb mit Handtüchern für den Spa-Bereich, 
kostenloses WLAN. Für 2 Personen. Nichtraucherzimmer.

Suite con fantastico panorama a sud e affaccio sulle Dolomiti al 3° e 4° piano. Vetrata 
panoramica, ampia zona giorno e zona notte con leto king-size e divano. Bagno aperto 
con doccia, WC e bidet separati. Balcone, telefono, TV schermo piatto, minibar e cassa-
forte. Pavimenti rivestiti in rovere naturale, sabbiato e spazzolato. Accappatoi, ciabattine 
e borsa wellness con teli per la spa. Wifi gratuito. Per 2 persone. Camera non fumatori.

Suite in the 3rd and 4th floor with king size bed, cozy lounge area and panoramic 
windows. The suite is furnished with oak wood floor, flat screen, satellite TV, wireless, 
safe, telephone, mini bar and a balcony with a beautiful panoramic view. Bathroom 

with big shower, hairdryer, cosmetic mirror, 
separate toilet and bidet and spa bag with 
bath towels, bathrobes and cuddly slippers.

PANORAMA-SUITEPANORAMA-SUITE PANORAMA-SUITEPANORAMA-SUITE
Ca. 36 m2Ca. 36 m2

Suite mit Himmelbett im 1. Stock, Sitzecke, Bad mit Dusche, Föhn, WC, Bidet, Telefon, 
Flat-TV, Südbalkon. Bademantel, Slipper und Wellnesskorb mit Handtüchern für den 
Spa-Bereich, kostenloses WLAN. Für 2 Personen. Nichtraucherzimmer.

Suite con letto a baldacchino al 1° piano, panca ad angolo, bagno con doccia, asciu-
gacapelli, WC, bidet, TV schermo piatto, balcone a sud. Accappatoi, ciabattine e borsa 
wellness con teli per la spa. Wifi gratuito. Per 2 persone. Camera non fumatori.

Suite made all of cozy “zirm” wood furnished (in the 1th floor) with a flat screen, satellite 
TV, wireless, safe, telephone, and a balcony. Bathroom with shower, toilet, hairdryer, 
cosmetic mirror and spa bag with bath towels, bathrobes and cuddly slippers.

ZIRM-SUITEZIRM-SUITE SUITE CIRMOLOSUITE CIRMOLO
Ca. 33 m2Ca. 33 m2
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Suite mit herrlichem Panoramablick nach Süden und in die Dolomiten im 3. und 4. 
Stock. Panoramaverglasung, großzügiger Schlaf- und Wohnbereich mit Kingsize-Bett 
und gemütlicher Sitzecke. WC und Bidet separat sowie eigener Wellnessbereich mit 
Sauna, Badewanne und Dusche. Balkon, Telefon, Flat-TV, Minibar und Safe. Böden und 
Wände aus geräucherter Eiche. Bademantel, Slipper und Wellnesskorb mit Handtüchern 
für den Spa-Bereich, kostenloses WLAN. Für 2 Personen. Nichtraucherzimmer.

Suite con fantastico panorama a sud e affaccio sulle Dolomiti al 3° e 4° piano. Vetrata 
panoramica, ampia zona giorno e zona notte con letto king-size e comoda panca ad 
angolo. Bagno con doccia, WC e bidet separati e area wellness privata con sauna, vasca 
e doccia. Balcone, telefono, TV schermo piatto, minibar e cassaforte. Pavimenti e pareti 
in rovere affumicato. Accappatoi, ciabattine e borsa wellness con teli per la spa. Wifi 

gratuito. Per 2 persone. Camera non fumatori.

Double room in the 3rd and 4th floor with king size bed, cozy 
lounge area and panoramic windows. The suite is furnished 
with oak wood floor, flat screen, satellite TV, wireless, safe, 
telephone, mini bar and a balcony with a beautiful panoramic 
view. Bathroom with big shower, bathtub, hairdryer, cosmetic 
mirror, separate toilet and bidet and spa bag with bath towels, 
bathrobes and cuddly slippers. In this suite you have your private 
wellness area with sauna.

PANORAMA-SUITE MIT SAUNAPANORAMA-SUITE MIT SAUNA PANORAMA-SUITE CON SAUNAPANORAMA-SUITE CON SAUNA
Ca. 45 m2Ca. 45 m2

Suite mit Panoramablick nach Süden und in die Dolomiten und mit eigener Dachterrasse 
(im 4. Stock). Panoramaverglasung, offener Schlaf- und Wohnbereich mit Kingsize-Bett 
und Sitzecke. Balkon, Telefon, Flat-TV, Minibar, Safe. WC und Bidet  getrennt sowie 
eigener Wellnessbereich mit Sauna, Badewanne und Dusche. Böden und Wände aus 
geräucherter Eiche. Bademäntel, Slipper und Wellnesskorb mit Handtüchern für den 
Spa-Bereich, kostenloses WLAN. Für 2 Personen. Nichtraucherzimmer.

Suite con panorama a sud e affaccio sulle Dolomiti e terrazza privata sul tetto (al 4° 
piano). Vetrata panoramica zona giorno e notte aperte con letto king-size e panca ad 
angolo. Balcone, telefono, TV schermo piatto, minibar e cassaforte. WC e bidet separati e 
area wellness privata con sauna, vasca e doccia. Pavimenti e pareti in rovere affumicato. 
Accappatoi, ciabattine e borsa wellness con teli per la spa. Wifi gratuito. Per 2 persone. 
Camera non fumatori.

Exclusive suite in the 4th floor with king size bed, cozy 
lounge area and panoramic windows. The suite is 
furnished with oak wood floor, flat screen, satellite TV, 
wireless, safe, telephone, mini bar and a balcony with 
a beautiful panoramic view. Bathroom with big shower, 
freestanding bathtub, hairdryer, cosmetic mirror, separate 
toilet and bidet and spa bag with bath towels, bathrobes 
and cuddly slippers. In this suite you have your private 
wellness area with sauna an 60m2 rooftop terrace.

PANORAMA-SUITE DELUXE & SAUNAPANORAMA-SUITE DELUXE & SAUNA PANORAMA-SUITE DELUXE & SAUNA PANORAMA-SUITE DELUXE & SAUNA 
Ca. 45 m2 + 60 m2 Dachterrasse / Terrazza sul tetto / Roof terraceCa. 45 m2 + 60 m2 Dachterrasse / Terrazza sul tetto / Roof terrace
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Schlafzimmer im 1. Stock, durch Glasschiebetür von Wohn-/ Schlaf-Bereich getrennt, 
Südbalkon, 2 Doppelbetten,  Dusche, WC, Bidet, Föhn, Kosmetikspiegel, Safe, Flat-TV, 
Telefon. Bademantel, Slipper und Wellnesskorb mit Handtüchern für den Spa-Bereich, 
kostenloses WLAN. Für 2 bis 4 Personen. Nichtraucherzimmer.

Camera da letto separata con una porta scorrevole in vetro dal soggiorno (al 1° pi-
ano), balcone esposto a sud, 2 letti matrimoniali, doccia, WC, bidet, asciugacapelli, 
specchio da trucco, cassaforte, TV schermo piatto, telefono. Accappatoi, ciabattine e 
borsa wellness con teli per la spa. Wifi gratuito. Per 2-4 persone. Camera non fumatori.

Bed room with glass door to separate the kids sleeping area (in the 1th floor). In your 
room you find a flat screen, satellite TV, wireless, safe and balcony with mountain view. 
Bathroom with shower, toilet, bidet, hairdryer, cosmetic mirror and spa bag with bath 
towels, bathrobes and cuddly slippers.

FAMILY-ZIMMERFAMILY-ZIMMER CAMERA FAMILY . “FAMILY” ROOMCAMERA FAMILY . “FAMILY” ROOM
Ca. 33 m2

Suite mit Elternschlafzimmer im 1. und 2. Stock, Schlafcouch im Wohnraum, Sitzecke, 
Flat-TV, Telefon, Safe, Minibar, Balkon, Bad mit Dusche, Föhn, WC und Bidet separat. 
Bademantel, Slipper und Wellnesskorb mit Handtüchern für den Spa-Bereich, kosten-
loses WLAN. Für 2 bis 4 Personen. Nichtraucherzimmer.

Suite con camera per i genitori al 1° e al 2° piano, divano letto nel living, panchina ad 
angolo, TV schermo piatto, telefono, cassaforte, minibar, balcone, bagno con doccia, 
asciugacapelli, WC e bidet separati. Accappatoi, ciabattine e borsa wellness con teli 
per la spa. Wifi gratuito. Per 2-4 persone. Camera non fumatori.

Suite with double bed for the parents (in the 1th and 2nd floor) and separated room 
with sofa bed for the kids, in your room you find a flat screen, satellite TV, wireless, 
safe, mini bar and balcony. Bathroom with big shower, hairdryer, cosmetic mirror, 
separate toilet and bidet and spa bag with bath towels, bathrobes and cuddly slippers.

FAMILY SUITEFAMILY SUITE FAMILY SUITEFAMILY SUITE
Ca. 45 m2Ca. 45 m2



50

Suite mit großzügigem Schlaf- und Wohnbereich im 3. Stock mit Doppelbett und Couch 
sowie direktem Zugang zum Balkon, separates Kinderzimmer, Flat- TV, Telefon, Safe, 
Minibar, Balkon, Bad mit Dusche, Föhn, WC und Bidet separat. Bademantel, Slipper 
und Wellnesskorb mit Handtüchern für den Spa-Bereich kostenloses WLAN. Für 2 bis 
4 Personen. Nichtraucherzimmer.

Suite con ampia zona notte e zona giorno al 3° piano, letto doppio e divano e accesso 
diretto al balcone. Camera dei bambini separata, TV schermo piatto, telefono, cassaforte, 
minibar, balcone, bagno con doccia, asciugacapelli, WC e bidet separati. Accappatoi, 
ciabattine e borsa wellness con teli per la spa. Wifi gratuito. Per 2-4 persone. Camera 
non fumatori.

Suite with double bed for the parents in the 3th floor, and separated sleeping area for 
the kids. In this room you can find two flat screens, satellite TV, wireless, safe, tele-
phone, mini bar and a balcony. Bathroom with big shower, hairdryer, cosmetic mirror, 
separate toilet and bidet and spa bag with bath towels, bathrobes and cuddly slippers.

FAMILY SUITE SUPERIORFAMILY SUITE SUPERIOR FAMILY SUITE SUPERIOR
Ca. 45 m2Ca. 45 m2

Suite mit Balkon im 1. und 2. Stock, 2 separaten Schlafzimmern, Wohnraum mit Sit-
zecke und Schlafcouch, Bad mit Dusche, Föhn, WC und Bidet separat, freistehender 
Badewanne, Bademantel und Badeslippern, Wellnesskorb mit Handtüchern für den 
Spa-Bereich, 3 Flat-TVs, Telefon, Safe, Minibar, Balkon, kostenloses WLAN. Für 2 bis 6 
Personen. Nichtraucherzimmer.

Suite con balcone al 1° e al 2° piano, 2 camere da letto, living con panca ad angolo e 
divano letto, bagno con doccia, asciugacapelli, WC e bidet separati, vasca freestanding. 
Accappatoi, ciabattine e borsa wellness con teli per la spa, 3 TV a schermo piatto, 
telefono, cassaforte, minibar, Wifi gratuito. Per 2-6 persone. Camera non fumatori.

Suite with two separated bed rooms in the 1th and 2nd floor, cozy living room and sofa 
bed. In your room you find tree flat screens, satellite TV, wireless, safe, telephone, mini 
bar and a balcony. Bathroom with big shower, bathtub, hairdryer, cosmetic mirror, 

separate toilet and bidet and spa bag with bath towels, 
bathrobes and cuddly slippers.

FAMILY SUITE DELUXEFAMILY SUITE DELUXE FAMILY SUITE DELUXEFAMILY SUITE DELUXE
Ca. 55 m2Ca. 55 m2



Suite mit Kingsize-Bett im 3. Stock, begehbarem Schrank, separatem Kinderzimmer 
(Stockbett), Wohnbereich, Parkettboden in Räuchereiche, Massivholzmöbeln in Eiche, 
Minibar, Balkon, Safe, Flat-TV, Telefon. Großes Badezimmer mit freistehender Bade-
wanne, großer Dusche, separatem WC, Bidet, Waschbecken, Föhn, Kosmetikspiegel. 
Bademantel, Slipper und Wellnesskorb mit Handtüchern für den Spa-Bereich, kosten-
loses WLAN. Für 2 bis 4 Personen. Nichtraucherzimmer.

Suite con letto king-size al 3° piano, cabina armadio, camera dei bambini separata 
(letto a castello), area living, pavimenti in legno in rovere affumicato, minibar, balcone, 
cassaforte, TV schermo piatto, telefono. Ampio bagno con vasca freestanding, grande 
doccia, WC e bidet separati, asciugacapelli, specchio da trucco. Accappatoi, ciabattine 
e borsa wellness con teli per la spa. Wifi gratuito. Pavimenti in legno. Per 2-4 persone. 
Camera non fumatori.

Exclusive suite with king size bed for the parents and sepa-
rated sleeping room with a bunk bed for the kids in the 3th 
floor. The suite is furnished with a flat screen, satellite TV, 
wireless, safe, telephone, mini bar and a balcony. Bathroom 
with white marble table, freestanding bathtub and large 
shower, separated toilet and bidet.

WELLNESS-SUITEWELLNESS-SUITE WELLNESS-SUITEWELLNESS-SUITE
Ca. 65 m2Ca. 65 m2
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Suite mit großzügigem Schlaf- und Wohnbereich mit Kingsize-Bett und Couch sowie 
direktem Zugang zum Balkon, separates Kinderzimmer, 2 Flat-TVs, Telefon, Safe, 
Minibar, Balkon, Bad mit Dusche, Föhn, WC und Bidet separat. Boden, Decke und 
Wände sind zur Gänze mit Eschenholz verkleidet. Bademantel, Slipper und Wellness-
korb mit Handtüchern für den Spa-Bereich, kostenloses WLAN. Für 2 bis 4 Personen. 
Nichtraucherzimmer.

Suite con ampia zona notte e zona giorno, letto kingsize e divano, accesso diretto al 
balcone, camera dei bambini separata, 2 TV a schermo piatto, cassaforte, minibar, bagno 
con doccia, asciugacapelli, WC e bidet separati. Pavimenti, pareti e soffitto in legno di 
frassino. Accappatoi, ciabattine e borsa wellness con teli per la spa. Wifi gratuito. Per 
2-4 persone. Camera non fumatori.

Suite with two separated bed rooms and cozy living 
room. In your room you find two flat screens, satellite 
TV, wireless, safe, telephone, mini bar and a balcony 
with beautiful panoramic view. Bathroom with big 
shower, hairdryer, cosmetic mirror, separate toilet 
and bidet and spa bag with bath towels, bathrobes 
and cuddly slippers.

FAMILY SUITE PANORAMAFAMILY SUITE PANORAMA FAMILY SUITE PANORAMAFAMILY SUITE PANORAMA
Ca. 45 m2Ca. 45 m2



Fam. Erlacher
I-39037 Vals/Valles

Pichlstraße/ Via Pichl 24
Südtirol/Alto Adige

T. +39 0472 547 177 ❖ F. +39 0472 547 208 ❖ info@valserhof.com ❖ www.valserhof.com

Fam. Erlacher
I-39037 Vals/Valles

Pichlstraße/ Via Pichl 24
Südtirol/Alto Adige

T. +39 0472 547 177 ❖ F. +39 0472 547 208 ❖ info@valserhof.com ❖ www.valserhof.com

Innsbruck (A)
München/Monaco (D)

Brenner/Brennero

Sterzing/Vipiteno

Meran/Merano

Bruneck/Brunico

Li
en

z (
A)

Sc
hw

ei
z/

Sv
iz

ze
ra

(C
H

)

Trient/Trento
Verona

Bozen/Bolzano
Brixen/Bressanone

Autbahnausfahrt Brixen
Uscita autostrada Bressanone

VALSERHOF

MÜHLBACH
RIO DI PUSTERIA

ITALY

SOUTH TYROL

w
w

w
.e

ga
l.b

z.i
t; 

Fo
to

gr
af

en
: M

ar
io

n 
Ge

lm
in

i, 
Kl

au
s P

et
er

lin
, S

te
fa

no
 S

ca
tá

, H
el

m
ut

h 
Ri

er
, M

ar
tin

a 
Ja

id
er

, I
DM

 S
üd

tir
ol

, T
V 

Gi
ts

ch
be

rg
 J

oc
ht

al
, A

rc
hi

v 
Va

ls
er

ho
f, 

fo
to

lia




